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•	 Controle el juego de su mascota.
•	 El Lanzador de pelotas NO ES UN JUGUETE PARA NIÑOS. No permita que se utilice sin supervisión en 

presencia de niños.
•	 Las pelotas se lanzan a gran velocidad, por lo que su perro no debe permanecer justo enfrente de la 

zona de lanzamiento. Usted y su perro SIEMPRE deben permanecer o bien al lado o alejados 2 metros 
de la parte frontal de la unidad cuando esté encendido el Lanzador de pelotas. Adiestre a su perro 
para que permanezca en un lugar seguro mientras espera a que se lance una pelota. La mayoría de los 
perros suelen permanecer detrás de la unidad, pero enséñele este comportamiento cuando lo utilice por 
primera vez.

•	 No apunte nunca a nadie con el Lanzador de pelotas.
•	 NUNCA toque el sensor de seguridad en el área de lanzamiento. Este sensor es por su seguridad y, si 

lo toca durante la operación o mientras la unidad está ENCENDIDA, podría causar lesiones graves.
•	 Cuando cargue el Lanzador de pelotas, nunca introduzca las manos ni el cuerpo dentro de la zona de 

funcionamiento del dispositivo.
•	 Riesgo de descarga eléctrica. No utilice el dispositivo en condiciones húmedas ni en césped mojado.
•	 Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños pequeños. Si se las tragan, acuda de inmediato a 

un médico. Una batería puede explotar o causar quemaduras si se desmonta, se carga o se expone al 
agua, al fuego o a altas temperaturas. No mezcle baterías antiguas con nuevas. Conserve las baterías 
en el envase original hasta que las vaya a utilizar y deseche las viejas de inmediato.

•	 Debe utilizarse el cable de alimentación a discreción del dueño. No utilice el cable de alimentación si el 
perro suele destruirlos mascándolos. No utilice el cable de alimentación en el exterior; use las baterías 
solo para el exterior.

•	 Deseche todo el material de embalaje correctamente. Algunos artículos pueden estar embalados en 
bolsas de plástico; estas bolsas podrían provocar asfixia. Manténgalas alejadas de los niños y de 
las mascotas.

•	 No coloque nada en la unidad aparte de una pelota de tenis.
•	 Las pelotas pueden causar atragantamiento. No permita que se utilice sin supervisión.

En lo sucesivo se hará referecia a Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio 
Systems Australia Pty Ltd. y cualquier otra filial o marca de Radio Systems Corporation colectivamente 
como “Nosotros” o “A nosotros”.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
Explicación de las palabras de atención y símbolos utilizados en esta guía

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Sirve para alertarle de posibles riesgos 
de lesiones. Obedezca todos los mensajes de seguridad que aparezcan a 
continuación de este símbolo para evitar sufrir lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA indica una situación peligrosa que, de no evitarse, podría 
producir la muerte o daños graves.

PRECAUCIÓN, utilizada con el símbolo de alerta de seguridad, indica una 
situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar lesiones poco importantes 
o moderadas.

PRECAUCIÓN, utilizada sin el símbolo de alerta de seguridad, indica una 
situación peligrosa que, si no se evita, podría provocar lesiones a su mascota.
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No coloque la mano en el depósito. No coloque la mano en el área de lanzamiento.

•	 Cuando utilice el Lanzador de pelotas, tenga cuidado para que no entre pelo, ropa suelta o joyas en el 
depósito ni en el área de lanzamiento.

•	 Se recomienda empezar a adiestrar al perro lanzando una sola pelota a la vez desde la unidad, para 
que la mascota se familiarice con la actividad de lanzamiento. Así podrá empezar a adiestrarle a que 
devuelva la pelota dentro del cubo tras recuperarla. La primera vez que utilice el Lanzador de pelotas, 
se recomienda que adiestre a su mascota a devolver la pelota al suelo o al lado o dentro del cubo. Solo 
debe utilizarse con mascotas.

•	 Utilice solo pelotas de tenis con el lanzador de pelotas. No coloque objetos extraños en el Lanzador 
de pelotas.

•	 Utilice solo el Lanzador de pelotas como indica este manual de funcionamiento.
•	 Lanzamiento en el interior: Para un mejor uso en el interior, use una configuración de distancia y ángulo 

menores. Si aumenta el ángulo y la distancia será por cuenta y riesgo del usuario.
•	 Si pierde potencia durante el juego, desenchufe el adaptador de corriente y sustitúyalo; a continuación 

vuelva a encenderlo o extraiga y sustituya las baterías y después vuelva a encender la unidad. Utilice 
siempre baterías nuevas.

•	 NUNCA deje que su perro recupere o coloque la pelota en el área de lanzamiento de pelotas desde la 
parte frontal. Devuelva la pelota solo en el depósito.

•	 No lo utilice cuando haga mucho calor o frío. ¡Tenga SIEMPRE en cuenta la salud de su mascota! ¡NO 
ejercite a su mascota hasta el agotamiento!

•	 Se recomienda encarecidamente que controle la ubicación de espera de la mascota durante el ciclo de 
lanzamientos del Lanzador de pelotas.

•	 No deje caer el Lanzador de pelotas ni lo golpee ni lo lance.
•	 Coloque el Lanzador de pelotas plano en el suelo. No lo coloque en una superficie elevada o irregular.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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Gracias por elegir la marca PetSafe®. Usted y su mascota se merecen una relación que incluya momentos 
memorables y un entendimiento mutuo. Nuestros productos y herramientas de adiestramiento mejoran la 
relación entre las mascotas y sus propietarios. Si tiene alguna pregunta sobre nuestros productos 
o sobre el adiestramiento de su mascota, visite nuestro sitio web, www.petsafe.net, 
o bien póngase en contacto con nuestro Centro de atención al cliente. Para obtener un 
listado de los números de teléfono de los centros de atención al cliente, visite nuestro 
sitio web www.petsafe.net.
Para aprovechar al máximo la protección de su garantía, registre su producto antes de que transcurran 30 días 
a partir de la compra en www.petsafe.net. Al registrarse y conservar su recibo de compra, disfrutará de la 
garantía plena del producto y, si tuviera necesidad de contactar con el centro de atención al cliente, podremos 
ayudarle con mayor rapidez. Y lo que es más importante, su valiosa información nunca se dará ni venderá a 
nadie. La información completa sobre la garantía se encuentra disponible en línea en www.petsafe.net.

Características
•	 Puede contener hasta 3 pelotas de tenis de tamaño estándar (incluye 2 pelotas de tenis)
•	 Hace sonar una señal acústica antes de lanzar una pelota
•	 Lanza la pelota entre 2,5 y 9 metros
•	 9 configuraciones de distancia y 6 configuraciones de ángulo de la pelota
•	 Sensores de movimiento y seguridad para detectar o proteger a las personas o a las mascotas
•	 Agarre cómodo

Definiciones
Depósito: puede contener hasta 3 pelotas de tenis hasta que el Lanzador de pelotas esté listo para 
lanzarlas. Se recomienda cargar una pelota de tenis cada vez durante el juego independiente, o cuando 
lance con ajustes superiores.

Sensor de movimiento: detecta movimiento a partir de 2 metros de distancia. Su perro debe permanecer 
más allá de esa distancia o al lado del área de lanzamiento, fuera de la vista del sensor de movimiento.

Sensor de seguridad: detecta objetos extraños en el área de lanzamiento para detener un lanzamiento.

Sensor de detección de pelotas: detecta que hay una pelota de tenis en el área de lanzamiento. 
Cuando se detecta una pelota de tenis, sonará una señal acústica justo antes de lanzarla.

Patita para ajustar el ángulo: 6 ángulos ajustables a los que puede lanzarse la pelota.

Pelota para ajustar la distancia: 9 distancias ajustables a las que puede lanzarse la pelota.
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Componentes y controles

Zona del depósito

Botón de 
encendido

Área de 
lanzamiento

Luz indicadora

Pelota para 
ajustar la 
distancia

(distancia)

Enchufe 
adaptador

Patita para 
ajustar el ángulo 

(ángulo)

Micrófono

Vista al revés

Asa de transporte

Pelotas de tenis

Cable de 
alimentación universal 

y adaptador de CA

Sensor de seguridad
(Área de lanzamiento 

en el interior)

Compartimiento de 
las baterías

Nota: Utiliza (6) baterías de tipo D 
(opcionales, no incluidas).

Sensor de movimiento
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Cómo funciona
Su perro se lo pasará en grande jugando a atrapar con el Lanzador automático de pelotas. El lanzador 
resistente al agua es apto para el juego interactivo en el interior y en el exterior. Con 9 configuraciones de 
distancia y 6 configuraciones de ángulo, el lanzador dispara pelotas de tenis de tamaño estándar entre 
2,5 y 9 metros y con un ángulo de hasta 45 grados. Varios sensores de seguridad integrados mantienen 
la seguridad de las mascotas y las personas mientras juegan a atrapar la pelota y el modo de descanso 
automático garantiza que el perro no se agote.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1.	 Extraiga el Lanzador de pelotas y todos los componentes de la caja;  

lea la pegatina de advertencia. 

Deseche todos los materiales de embalaje 
correctamente. Algunos artículos pueden estar 
embalados en bolsas de plástico; estas bolsas podrían 
provocar asfixia. Manténgalas alejadas de los niños y 
de las mascotas.

2.	 Instale 6 baterías alcalinas tipo D (no incluidas) en el compartimiento para baterías, ubicado en la parte 
inferior del Lanzador de pelotas (A) o conecte el cable de alimentación suministrado en el enchufe del 
adaptador. Para un uso óptimo, utilice el cable de alimentación solo en el interior.

3.	 ENCIENDA la unidad. La unidad emitirá una señal acústica de 2 segundos 
(baja/alta). Coloque 1 pelota en la unidad para que la lance una vez.

4.	 La pelota para ajustar la distancia y la patita para ajustar el ángulo estarán en 
la configuración más baja. Lance una vez la pelota de tenis. Ajuste la distancia 
y el ángulo según sea necesario tirando hacia fuera de la pelota para ajustar la 
distancia y de la patita para ajustar el ángulo y girándolas.
Patita para ajustar el ángulo (B): para aumentar el ángulo de la pelota 
lanzada, tire de la patita para ajustar el ángulo y gírela en sentido antihorario o 
a la izquierda. El intervalo de ángulos es de 20 grados a 45 grados. Para que 
la pelota se lance muy alta, gire la patita para ajustar el ángulo al máximo a la 
izquierda. Para que la pelota se lance más baja en el suelo, gire la patita para 
ajustar el ángulo al máximo a la derecha. La primera vez que lo utilice, la patita 
para ajustar el ángulo estará girada al máximo a la derecha.
Pelota para ajustar la distancia (C): para aumentar la distancia de la 
pelota lanzada, tire de la pelota para ajustar la distancia y gírela en sentido 
antihorario o a la izquierda. El intervalo de la distancia es de 2,5 metros a 
9 metros. Para que la pelota se lance lejos, gire la patita para ajustar el ángulo 
al máximo a la izquierda. Para que la pelota se lance cerca, gire la patita para 
ajustar el ángulo al máximo a la derecha. La primera vez que lo utilice, la patita 
para ajustar el ángulo estará girada al máximo a la derecha.

5.	 APAGUE la unidad cuando no la esté utilizando. No la deje en el exterior 
cuando no la utilice.

Modo de juego
Importante: El uso en el interior solo se recomienda por cuenta y riesgo del dueño.

•	 Coloque el Lanzador de pelotas en el suelo en una zona nivelada.
•	 Primero determine dónde jugará y después realice los ajustes pertinentes en la configuración de la 

pelota para ajustar la distancia y la patita para ajustar el ángulo en el Lanzador de pelotas.

A

B

C
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•	 Debe disponer de espacio suficiente para que su perro atrape la pelota en el interior. Despeje los 
obstáculos que podrían interponerse en el camino donde juegue el perro.

•	 No utilice el Lanzador de pelotas cerca de objetos delicados o frágiles.
•	 Si su perro tiene uñas, tenga en cuenta que puede estropear la alfombra o el suelo de madera. No 

utilice el Lanzador de pelotas en una superficie que pudiera dañarse.

Carga del depósito
Cuando la patita para ajustar el ángulo está en la configuración más baja (1-4), podrá introducir tres pelotas 
de tenis en el depósito. Cuando la patita para ajustar el ángulo está en la configuración más alta (5-9), es 
mejor utilizar una pelota cada vez. Puede colocar tres pelotas en el depósito con ajustes más altos, aunque 
las pelotas que quedan dentro pueden salirse del depósito.

Configuración de la distancia
La configuración de la distancia debe servir como guía ya que no es exacta. La presión de las pelotas 
utilizadas puede afectar a las distancias de lanzamiento. Empiece con la pelota para ajustar la distancia 
completamente a la derecha.

CONFIGURACIÓN DE LA DISTANCIA CONFIGURACIÓN DE LA PELOTA PARA 
AJUSTAR LA DISTANCIA

Para una distancia de lanzamiento de  
2,5 a 3 metros

Gire la pelota para ajustar la distancia a la izquierda 
de 1 a 2 muescas

Para una distancia de lanzamiento de  
3 a 6 metros

Gire la pelota para ajustar la distancia a la izquierda 
de 3 a 5 muescas

Para una distancia de lanzamiento de  
6 a 7,5 metros

Gire la pelota para ajustar la distancia a la izquierda 
de 6 a 7 muescas

Para una distancia de lanzamiento de 7,5 metros 
o más

Gire la pelota para ajustar la distancia a la izquierda 
de 8 a 9 muescas

Mientras utilice el Lanzador de pelotas, no permita que el perro se agote demasiado, 
especialmente los cachorros cuyos músculos y articulaciones aún están desarrollándose.

Sensor de movimiento
También hay un sensor de movimiento en la parte frontal del Lanzador de pelotas. Si se detecta movimiento, 
sonará una señal acústica de 1 segundo, alertando al usuario de que hay una perturbación. El sensor 
detendrá el lanzamiento durante 5 segundos hasta que ya no se detecte movimiento, y la pelota se lanzará si 
no hay más perturbaciones. Por este motivo, no camine frente al Lanzador de pelotas si su intención es lanzar 
una pelota. Adiestre al perro para que permanezca a un lado o alejado 2 metros de la parte frontal de la 
zona de lanzamiento. Si nada se interpone en el camino del sensor de movimiento, se lanzará la pelota.

0,3 m
2 m

Zona 
ciega

Sensor de movimiento

El sensor de 
movimiento detecta 
movimiento a partir 

de 2 metros de 
distancia. Su perro 
debe permanecer 

más allá de esa 
distancia. La unidad 
se pausará durante 

5 segundos si se 
detecta movimiento.
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•	 Hay un sensor de detección de pelotas en el depósito. Cuando se detecta una pelota en el área de 
lanzamiento, sonará una señal acústica.

•	 También hay un sensor de seguridad en el área de lanzamiento que detectará objetos extraños en 
el área de lanzamiento para detener un lanzamiento. No interfiera con el sensor de seguridad ni lo 
deshabilite por ningún motivo.

NUNCA toque el sensor de seguridad en el área de lanzamiento. Este sensor 
es por su seguridad y, si lo toca durante la operación o mientras la unidad está 
ENCENDIDA, podría causar lesiones graves.

Modo de descanso
Esta función de seguridad sirve para garantizar que su perro nunca se sobresfuerce. Es muy fácil que los 
perros jueguen sin darse cuenta de que necesitan descansar, especialmente los perros más jóvenes. Cuando 
se ENCIENDE el Lanzador de pelotas, el perro puede empezar a jugar en cualquier momento. Al cabo de 
15 minutos de juego continuo, la máquina entrará en el modo de descanso y se pausará durante 15 minutos. 
El Lanzador de pelotas indicará al perro y a la persona cuándo entrará en el modo de descanso con 
2 señales acústicas (alta/baja). Se reiniciará y emitirá las 2 señales acústicas en orden inverso (baja/alta) 
cuando la unidad esté en el modo de juego. Si un perro o persona no inician el juego, el Lanzador de 
pelotas entrará en el modo de descanso y esperará a la siguiente sesión de juego.

•	 Por la seguridad del perro, el Lanzador de pelotas solo funcionará durante 
15 minutos seguidos y descansará otros 15. El periodo de juego de 15 minutos solo 
empezará una vez se haya introducido una pelota en el depósito.

•	 Para anular el modo de descanso: APAGUE la unidad (con el botón de encendido) 
durante AL MENOS 10 SEGUNDOS. ENCIENDA la unidad. Si la unidad aún 
está en el modo de descanso, APAGUE la unidad de nuevo y espere un poco más. 
ENCIENDA la unidad.

Indicador LED y de señal acústica
Función Indicador LED Indicador de señal 

acústica

La unidad está encendida/en 
el modo de juego

El indicador luminoso LED verde 
parpadea una vez

2 señales acústicas (baja/alta)

Modo de descanso El indicador luminoso LED naranja 
parpadea cada 10 segundos

2 señales acústicas (alta/baja)

Detección de pelotas y 
lanzamiento

N/C Melodía de 6 señales 
acústicas

Detección de movimiento N/C Señal acústica de 1 segundo

Batería con poca carga El indicador luminoso LED rojo 
parpadea rápidamente 3 veces

N/C

Batería con buena carga El indicador luminoso LED verde 
parpadea cada 10 segundos

N/C

Error El indicador luminoso LED rojo 
parpadea una vez por segundo

3 señales acústicas de la 
misma nota
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MANUAL DE ADIESTRAMIENTO
Enseñar al perro a utilizar el Lanzador de pelotas es cuestión de práctica. Este manual de adiestramiento 
puede utilizarse con un clicker o golosinas.

•	 Coloque el Lanzador de pelotas en la zona de juego y APAGADO.
•	 Poco a poco muestre al perro el Lanzador de pelotas y deje que se acerque a él por propia iniciativa.

•	Cuando el perro mire a la máquina, use el clicker y diga “¡Sí!” y dele una golosina. Repita esto 
varias veces.

•	Cuando se acerque al Lanzador de pelotas o interactúe con él, utilice el clicker y diga “¡Sí!” mientras 
le recompensa con una golosina.

•	 Una vez que el perro parezca cómodo alrededor del Lanzador de pelotas cuando está APAGADO, 
aleje la máquina de él y ENCIÉNDALA sin pelotas en el depósito.

•	 Cuando el Lanzador de pelotas emita una señal acústica de 2 segundos (baja/alta), utilice el clicker y 
diga “¡Sí!” y dele una golosina.  Repita esto hasta que parezca cómodo y relajado.

•	 Una vez que el perro esté cómodo, cargue una pelota en la máquina y permanezca con él a varios 
metros del Lanzador de pelotas.

•	Si el perro hace caso omiso de la señal acústica de lanzamiento y desea atrapar la pelota, suéltele 
para que lo haga.

•	Si el perro parece preocupado o ansioso por el sonido del Lanzador de pelotas, ofrézcale una 
golosina cuando oiga la unidad.

•	 Mantenga al perro a una distancia cómoda durante el lanzamiento hasta que parezca relajado y no le 
preocupe el sonido.

Soltar, tomar e intercambiar
Enseñar al perro a soltar la pelota cuando juega a atraparla es cuestión de práctica. Nunca tire de algo que 
tenga el perro en la boca o que posea. Enséñele a confiar en "Soltar/tomar e intercambiar" para garantizar 
la seguridad.
•	 Tenga una pelota y golosinas en una bolsa de golosinas o en el bolsillo.
•	 Ofrezca la pelota al perro y diga “Toma”.
•	 Una vez el perro atrape la pelota, indíquele que la “Suelte” y continúe la indicación ofreciéndole una 

golosina. Esto se conoce como Intercambio.
•	 Una vez el perro termine el intercambio, llámele de nuevo indicándole “Toma” y ofrézcale la pelota.
•	 Repita la indicación “Suelta”. Una vez que suelte la pelota, ofrézcale una golosina.
•	 Practique hasta que el perro suele de forma coherente la pelota en su mano.

Siga los mismos pasos anteriores para trasladar el “Suelta” al Lanzador de pelotas en lugar de la mano.
•	 Coloque la mano sobre el depósito varias veces utilizando la indicación “Suelta” y recompénsele hasta 

que esté cómodo soltando la pelota en el depósito.
•	 Una vez que el perro aprenda la indicación “Suelta”, puede disminuir las golosinas, ya que la 

oportunidad de atrapar se convierte en la recompensa.

Cuidado y limpieza
•	 Cuando termine el tiempo de juego, APAGUE el Lanzador de pelotas y guárdelo de forma segura.
•	 No coloque el Lanzador de pelotas bajo el agua. Límpielo con un paño limpio. No lo utilice con lluvia o 

nieve. No vierta agua sobre la unidad.
•	 Para limpiar el sensor de seguridad del área de lanzamiento, APAGUE la unidad y después utilice una 

torunda de algodón o un cepillo pequeño para limpiar el sensor de movimiento. No coloque la mano 
dentro del área de lanzamiento.

•	 No deje el Lanzador de pelotas fuera a la intemperie.
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•	 Si se ensucian los sensores en el área de lanzamiento o hay una 
obstrucción, apague la unidad y limpie el sensor con una torunda de 
algodón o utilice un cepillo de dientes viejo para eliminar la obstrucción. 
No coloque la mano dentro del área de lanzamiento.

Preguntas frecuentes
PROBLEMA SOLUCIÓN
¿Cuántas pelotas se pueden 
cargar en el depósito de una 
vez?

No más de tres a la vez. Se recomienda cargar una pelota cada 
vez durante el juego independiente, o cuando lance con ajustes 
superiores.

¿Qué tamaño tienen las 
pelotas de tenis?

Las pelotas de tenis estándar tienen un diámetro de 6,67 cm.

¿A qué distancia lanza las 
pelotas el Lanzador de 
pelotas y a qué ángulo?

Existen 9 configuraciones de distancia y 6 configuraciones de 
ángulo. En función de la configuración que utilice, el Lanzador de 
pelotas disparará las pelotas hasta 9 metros y entre 20 y 45 grados.

¿Puedo utilizar el Lanzador 
de pelotas en el interior y en 
el exterior?

Sí. El Lanzador de pelotas está diseñado específicamente para 
utilizarse en el interior y en el exterior con varias configuraciones de 
distancia y ángulo.

¿Qué tamaños de perro 
pueden utilizar el Lanzador 
de pelotas?

Si el perro es capaz de coger una pelota de tenis estándar y 
devolverla dentro de la máquina, podrá utilizar el Lanzador de 
pelotas. El depósito mide aproximadamente 28 cm desde el suelo.

¿Cuántos perros pueden 
utilizar el Lanzador de 
pelotas a la vez?

No hay límite en el número de perros que pueden utilizar el 
Lanzador de pelotas cada vez, aunque el juego de atrapar puede 
ser más divertido con 3 o menos perros jugando a la vez.

¿A qué distancia debe 
permanecer el perro detrás 
del Lanzador de pelotas 
antes de lanzarse la pelota?

El sensor de movimiento detecta movimiento a partir de 2 metros 
de distancia. Su perro debe permanecer más allá de esa distancia 
o al lado del área de lanzamiento, fuera de la vista del sensor de 
movimiento.

¿El Lanzador de pelotas 
se apagará de forma 
automática?

No, aunque el Lanzador de pelotas entrará en espera al cabo de 
15 minutos de juego. A continuación, descansará durante 15 minutos 
y se reanudará al cabo de otros 15 minutos. Y así sucesivamente 
hasta que apague la unidad.

¿Sabrá mi perro cuándo 
parar de jugar y descansar?

Afortunadamente el Lanzador de pelotas está equipado con 
una configuración de seguridad que impide que el perro acabe 
agotándose. Al cabo de 15 minutos de juego continuo, la máquina 
descansará durante 15 minutos.
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Garantía
Garantía limitada no transferible de dos años: Este producto cuenta con el beneficio de una 
garantía limitada del fabricante. Puede encontrar toda la información de la garantía aplicable a este 
producto, así como sus términos en www.petsafe.net y también estarán disponibles poniéndose en contacto 
con su centro de atención al cliente local.
Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, 
Market Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

Eliminación de las baterías
La recogida por separado de las baterías gastadas es obligatoria en muchas regiones; compruebe las 
normas de su zona antes de desechar las baterías gastadas. Al final de la vida útil del producto, póngase en 
contacto con nuestro Centro de Atención al Cliente para recibir instrucciones sobre la eliminación correcta 
de la unidad. No tire la unidad en la basura doméstica o municipal. Para obtener un listado de los números 
de teléfono de los Centros de atención al cliente de su zona, visite nuestro sitio web en www.petsafe.net.

Aviso importante sobre el reciclaje
Respete las normas sobre residuos de equipos eléctricos y electrónicos de su país. Este equipo debe ser 
reciclado. Si no necesita más este equipo, no lo deje en el sistema de basuras normal municipal. Devuélvalo 
al sitio donde lo compró para que pueda incluirse en nuestro sistema de reciclado. Si esto no es posible, 
contacte con el Centro de atención al cliente para más información.

Conformidad

Este equipo ha sido sometido a pruebas y ha demostrado cumplir con los requisitos de las normas europeas 
relevantes. Antes de usar este equipo fuera de los países de la UE, consulte a la autoridad local pertinente. 
Los cambios o modificaciones no autorizados que se hagan a este equipo, sin ser previamente aprobados 
por Radio Systems Corporation pueden infringir las normas de la UE, podrían anular la autoridad del usuario 
para hacer funcionar el equipo y anular la garantía.
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Términos de uso y limitación 
de responsabilidad
1.	 Términos de uso 

El uso de este producto implica la aceptación de dichos términos, condiciones y avisos. El uso de este 
producto implica la aceptación de dichos términos, condiciones y avisos. Si no desea aceptar estos 
términos, condiciones y avisos, devuelva el producto, sin utilizar, en su paquete original, con portes 
pagados y asumiendo el riesgo del envío al centro de atención al cliente pertinente, junto con la prueba 
de compra para obtener una devolución total.

2.	 Uso correcto 
Si no está seguro de si este producto es apropiado para su mascota, consulte con su veterinario o un 
adiestrador certificado antes de usarlo. El uso correcto incluye, sin limitación, la revisión de este manual 
de funcionamiento y de cualquier declaración de seguridad específica.

3.	 Usos ilegales o prohibidos 
Este producto ha sido diseñado para usarlo sólo con mascotas. El uso de este producto de una forma 
que no sea la prevista podría ocasionar una infracción de las leyes federales, estatales o locales.

4.	 Limitación de responsabilidad 
En ningún caso será Radio Systems Corporation ni ninguna de sus empresas asociadas responsable 
de (i) daños indirectos, punitivos, incidentales, especiales o derivados y/o (ii) pérdidas o daños de 
cualquier tipo que se deriven de o guarden relación con un uso incorrecto del producto. El comprador 
asume todos los riesgos y responsabilidades derivadas del uso de este producto hasta el límite máximo 
permitido por la ley.

5.	 Modificación de los términos y las condiciones 
Radio Systems Corporation se reserva el derecho de cambiar los términos, las condiciones y los avisos 
que rigen este producto cuando lo estime necesario. Si dichos cambios le han sido notificados antes 
de usar este producto, serán vinculantes para usted del mismo modo que si estuvieran incluidos en 
este documento.





Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 

Dundalk, Co. Louth, Ireland
+353 (0) 76 892 0427

www.petsafe.net

400-2045-34

©2016 Radio Systems Corporation

Los productos de PetSafe® están diseñados para mejorar la relación 
entre usted y su mascota. Para más información sobre nuestra amplia 

gama de productos, que incluyen limitadores de zona, sistemas 
de adiestramiento, control de los ladridos, puertas para mascotas, 

productos de salud y bienestar, gestión de residuos y juegos y retos, 
visite www.petsafe.net.
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